
Nomination and Remuneration Committee
Charter

Al Mahhar Holding

والمكافآتالترشيحاتلجنةميثاق
القابضةالمحارشركة

Preamble المقدمة
The Nomination and Remuneration Committee
(the “Committee”) of Al Mahhar Holding (the
“Company”) is established by the Board of
Directors (the “Board”) by virtue of the present
charter (the “Charter”) to address specific
matters delegated to it by the Board and in
order carry out its duties and responsibilities
related to recommending, nominating and
renominating members at the Company’s
executive positions, assessing their performance
as well as evaluating the performance of the
Board on an annual basis.

بموجب"(اللجنة)"والمكافآتالترشيحاتلجنةتأسيستم
المحارشركة"(المجلس)"الإدارةمجلسعنصادرقرار

ً"(،الشركة)"القابضة الحاضرالميثاقلأحكامووفقا
منإليهاالموكلةالمعينةالمسائلمعالجةبهدف"(الميثاق)"
المتعلقةومسؤولياتهابمهامهاالقيامأجلومنالمجلسقبل

الشركةفيتنفيذيينأعضاءتعيينوإعادةوتعيينبترشيح
سنوياً.المجلسأداءوتقييمكماأدائهموتقييم

The Committee shall provide proposals for the
Company to adopt a policy for compensation or
wages, rewards, bonuses and incentives in line
with its vision and goals and must monitor and
supervise the Company’s implementation of such
policy. The Committee shall assist the Board in
maintaining a clear relationship between
performance and remuneration. The Committee
shall regularly review the compensation policy
and make recommendations to the Board with
regards to any suggested amendments.

سياسةاعتمادأجلمنللشركةاقتراحاتبتقديماللجنةتقوم
لرؤيتهاوفقاًوالتحفيزاتوالرواتبوللمكافآتللبدلات

الشركةتنفيذعلىوالإشرافالمراقبةعليهاويجبوأهدافها،
علىالحفاظفيالمجلسمساعدةاللجنةعلىالسياسة.لهذه

القياموعليهاكماوالمكافأت،الأداءبينفيماواضحةعلاقة
للمجلسالمقترحاتوتقديمالمكافآتلسياسةدوريةبمراجعة

مقترحة.تعديلاتبأييتعلقفيما

The present Charter must be read in conjunction
with the Company’s Articles of Association and
its other governance documents to which it is
meant to be complementary, namely the
Company’s Corporate Governance Charter and
the Board of Directors’ Charter.

معيتوافقبشكلتتمأنيجبالحاضرالميثاققراءةإن
التيالأخرىالحوكمةومستنداتللشركةالأساسيالنظام
مجلسوميثاقبالشركةالخاصالحوكمةميثاقأيتكملها،
الإدارة.

1. Membership in the Committee اللجنةعضوية 1.

1.1 Composition of the
Committee:

اللجنة:تشكيل 1.1

1.1.1 The Board shall issue a
decision to nominate the
chairman and members of
the Committee. The
Committee shall consist of
at least three (3) Board
members the majority of

بتسميةقراراًالمجلسيصدر
تتألفواللجنة،وأعضاءرئيس
الأقلعلىأعضاءثلاثةمناللجنة
معظمهمالإدارةمجلسأعضاءمن

الأعضاءمنيكونواانيجب
اللجنةأعضاءتعيينإنمستقلين.

1.1.1
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them must be independent
Board members. The
appointment of committee
members must take into
account the existence of the
necessary expertise,
knowledge and integrity.

توافرالاعتباربعينيأخذأنيجب
والنزاهة.والمعرفةاللازمةالخبرة

1.1.2 The Chairman of the
Committee (the
“Chairman”) shall be
prohibited from presiding
over any other committee
formed by the Board.

معالجمعاللجنةرئيسعلىيمنع
يشكلهاأخرىلجنةأيرئاسة

المجلس.

1.1.2

1.1.3 The Chairman of the Board
and the Chairman of the
Audit and Risk Committee
are prohibited to become
members of the Committee

إدارةمجلسرئيسعلىيمنع
التدقيقلجنةورئيسالشركة

فيأعضاءًيكونواأنوالمخاطر
اللجنة.

1.1.3

1.1.4 The Committee could
appoint a secretary
(“Secretary”) specifying
such secretary’s terms of
reference, qualifications and
duties. The appointed
secretary to the Committee
could be the Board’s
secretary or any other
person chosen by the
Committee to assume these
functions.

للسرأميناًتعينأنللجنةيجوز
شروطوتحديد"(السرامين)"

كماومسؤولياته.ومؤهلاتهعمله
يكونأناللجنةالسرلأمينيجوز
أيأوذاتهالمجلسسرأمين

أجلمناللجنةتختارهآخرشخص
المهمة.بهذهالقيام

1.1.4

1.2 Membership العضوية 1.2

1.2.1 The membership of the
committee shall be for a
period of three years
which may be renewed.
Except for the first
Committee which could be
appointed for the
remaining term of the
existing Board.

لمدةتكوناللجنةفيالعضويةإن
باستثناءللتجديد.قابلةسنواتثلاثة
تستمرقدالتيالأولىاللجنةفترة
الحالي.المجلسمدةنهايةحتى

1.2.1

1.2.2 Prior to recommending the
reappointment of a
member of the
Committee, the Board
must carefully assess such
member’s past
performance.

تعيينإعادةباقتراحالمباشرةقبل
المجلسعلىيجباللجنة،فيعضو
ولايتهخلالأدائهتقييمبإعادةالقيام

المنصرمة.

1.2.2

1.2.3 The Board can terminate
all/any Committee’s
members when the
member(s) abuse their
position in the Committee

إنهـاءالمجلـس،مـنبقـراريجـوز
أوبالكامـلاللجنـةأعضـاءعضويـة

إسـاءةبسـببأعضائهـاأحـد
اللجنةفيلمنصبهالعضواسـتخدام

يعتبـرهالـذيالتصـرفسـوءأو

1.2.3
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or the Board deems their
conduct as damaging to
the Company’s goals and
reputation.

الشـركةبأهـدافمضـراًالمجلـس
واللجنـةعامةبصفـةوسـمعتها
خاصـة.بصفـة

1.2.4 Members of the
Committee may submit
their resignation by virtue
of a written letter
presented to the Board
justifying the reasons
behind their decision.

استقالتهمتقديماللجنةلأعضاءيمكن
تبيانمعالمجلسإلىخطيبشكل

المعللة.الأسباب

1.2.4

1.2.5 If the Committee member
is absent from attending
three consecutive
meetings or four
non-consecutive meetings
without an excuse
acceptable to the
Committee, the
Committee member shall
be deemed as resigned.

منلجنةعضوايتغيبحالفي
ثلاثاللجنةاجتماعاتحضور
غيرأربعااومتتالياتمرات

يوافقمقبولعذردونومنمتتاليات
اللجنةأعضاءأغلبيةعليه

الحاضرون.

1.2.5

1.2.6 The Committee may

nominate a replacement

member from among the

Board members to be

approved by the Board for

a vacant position in the

Committee. The new

member shall complete the

remaining duration of the

replaced member’s term

taking into consideration

the requirements that

should be fulfilled by the

Committee member.

بديــل،عضــواللجنةترشح
فــيالمجلــس،قبــلمــنلاعتمــاده
العضــوويكمــلالشــاغر،المركــز
فــيأخذاًالمتبقيةالمدةالجديد

الواجــبالشــروطالاعتبــار
اللجنــة.عضــوفــيتوافرهــا

1.2.6

2. Meetings of the Committee اللجنةاجتماعات.٢
2.1 The Committee shall meet based

upon the Chairman’s invitation or
upon request from two of its
members at least two times per
year, or whenever necessary to
convene. The invitation to attend a
meeting must be accompanied by
the agenda and provided in advance
to all Committee members at least
one (1) week before the meeting.
The Committee’s meetings shall not

علىأورئيسهادعوةعلىبناءًاللجنةتجتمع
كلماأوسنوياًمرتينأعضائها،مناثنينطلب

حضوردعوةعلىيجبلذلك.ضرورةوجدت
يجبالذيالأعمالجدولتتضمنأنالاجتماع
أسبوعالمجلسأعضاءكافةبمتناولوضعه
لاالمقرّر.الاجتماعتاريخقبلالأقلعلىواحد
حضرإذاإلّاصحيحاًاللجنةاجتماعيكون
منالرئيسيكونأنوبشرطالأعضاءأكثرية
الحاضرين.ضمن

2.1
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be valid, unless the majority of
members attend and provided that
the Chairman is among the present
members.

2.2 The Committee shall issue its
decisions by a majority of the votes
of its members. In case of necessity
or urgency, the Committee may
issue resolutions by circulation
provided however that the
unanimous approval of all its
members is obtained for such cases
and that such resolution is ratified
in the next meeting taking place
and included in the minutes of
meeting.

أصواتبأكثريةقراراتهااللجنةتصدر
يجوزالعجلة،أوالضرورةوبحالالأعضاء.

تكونأنعلىبالتمريرقراراتهاإصدارللجنة
عليهالموافقةيتمأنوعلىأعضائهاكلبإجماع

محضرفيوتضمينهاللاحقالاجتماعفي
الاجتماع.

2.2

2.3 A Committee member cannot assign

another member to attend a

committee meeting on his behalf or

to vote on his behalf.

آخرعضوتوكيلاللجنةلعضويجوزلا
التصويتأوعنهنيابةاللجنةاجتماعلحضور

الاجتماعات.فيعنه

2.3

2.4 Minutes of meetings shall be
drafted for every meeting, including
any resolutions taken by the
Committee (notably outside a
decided meeting) and then
circulated within three (3) working
days following the occurrence of
such meeting for comments and
approval by members. Minutes
must be signed by the Chairman of
the meeting and the Secretary and
included in the Company’s records.
Minutes shall include the names of
attending and absent members,
discussions held and details of the
voting procedure. In case of
objections or reservations made by
any member, such objections and
reservations must be reflected on
the minutes of meeting.

يتضمناجتماع،لكلمحضروضعيتمأنيجب
التيالقرارات)ضمنهااللجنةتتخذهقرارأي

خلالتمريرهويتممقرر(اجتماعخارجتتخذ
بهدفالاجتماعانعقادبعدايامثلاثمهلة

اللجنة.أعضاءوموافقةتعليقاتعلىالحصول
الاجتماعاتمحضرعلىالتوقيعيتمأنيجب
يضمّنوأنالسر،وأميناللجنةرئيسقبلمن
أنالمحضرعلىيجبالشركة.سجلاتفي

والغائبينالحاضرينالأعضاءأسماءيتضمن
التصويت.عمليةوتفاصيلالدائرةوالنقاشات

اللجنة،فيعضوأيتحفظاواعتراضبحال
فيوالتحفظاتالاعتراضاتهذهذكريجب

الاجتماع.محضر

2.4

2.5 The Committee has the right to
invite any of the Company’s
employees to attend and actively
participate in its meetings, without
having voting rights. It also has the
right to communicate directly with
any of the executive management in
the Company, to obtain any
information that it deems necessary
to fulfil its responsibility in this
regard.

الشركةموظفيمنأيدعوةفيالحقللجنة
بفعالية،فيهاوالمشاركةاجتماعاتهالحضور

أيضاًلهاالتصويت.فيحقالمدعوإعطاءدون
منأيمعمباشرةًالتواصلفيالحق

أجلمنالشركةفيالتنفيذيينالأشخاص
الضروريةالمعلوماتمنأيعلىالحصول

بمسؤولياتها.القياممنتمكنهاالتي

2.5
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2.6 The Committee has the right to seek
the advice of experts and
consultants within the fiscal limits
agreed by the Board for this
purpose, whether from the
Company’s employees or others in
order to achieve its goals and has
discretionary authority to determine
the appropriate compensation for
such services.

والمستشارينالخبراءاستشارةفيالحقللجنة
المجلسعليهايوافقالتيالماليةالحدودضمن
اوالشركةموظفيضمنمنالغاية،لهذه

سلطةولهاأهدافهاتحققأنأجلمنغيرهم،
خدمات.هكذاتقديمبدلاتتحديدفياستنسابية

2.6

2.7 The Committee’s Secretary (will be
responsible to prepare draft minutes
of its meetings within three (3)
working days from the date of any
meeting and must provide it to
members in order to express their
comments, provided that the
Chairman and the Secretary sign
the minutes, taking into account the
observations of the committee
members, if any. The Secretary
shall keep the minutes of the
meetings, the decisions of the
committee and its documents in a
special record.

تحضيرعنمسؤولاًاللجنةسرأمينيكون
ثلاثةمهلةخلالالاجتماعاتمحضرمسودة

ويجباجتماع،أيتاريخمنعملأيام(٣)
بملاحظاتهميدلواكيبهاالأعضاءتزويدعليه
علىالسروأميناللجنةرئيسيوقعأنوعلى

الاعتباربعينآخذينالمعنيالمحضر
يحتفظوجدت.إناللجنة،أعضاءملاحظات

والقراراتالاجتماعاتبمحاضرالسرأمين
خاص.سجلفياللجنةومستندات

2.7

2.8 In a committee meeting, if a
member cannot attend in person, he
may take part in its deliberations
and vote on proposed resolutions
using one of the modern
technological means.

شخصيا،اللجنةأعضاءأحدحضورتعذرإن
الاتصالوسائلمنأياستخداملهفيجوز

اللجنة.اجتماعلحضورالحديثة،

2.8

2.9 Committee meetings shall be held
at the Company head office or at
any other place the Committee
members select.

المركزفياجتماعاتهاجميعاللجنةتعقد
عليهيتفقآخرمكانأيفيأوللشركةالرئيسي
اللجنة.أعضاء

2.9

2.10 The Committee Secretary shall, in
coordination with the Committee
chairman and the Executive
Management, prepare the agenda of
the Committee meeting and
schedule the topics to be discussed
according to their significance and
priority, which shall be revised and
approved by the Committee
chairman before being distributed to
Committee members

اللجنةرئيسمعبالتنسيقاللجنةأمينيُعد
اللجنة،اجتماعأعمالجدولالتنفيذيةوالإدارة
وفقاًللنقاشالمطروحةالمواضيعوجدولة
منوتعتمدتراجعأنعلىوأولوياتها،لأهميتها

الأعضاء.علىتوزيعهاقبلاللجنةرئيسقبل

2.10

3. Powers and Duties of the
Committee

اللجنةوموجباتصلاحيات ٣.
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3.1 Nomination of Board Members
and Executive Management

التنفيذيةوالإدارةالمجلسأعضاءترشيح ٣.١

3.1.1 Nomination of Board Members المجلسأعضاءترشيح 3.1.1

The Committee shall be responsible
of the following:

بالاتي:القيامعنمسؤولةاللجنةتكون

a) Developing formal, rigorous
and transparent procedures
used by the General Assembly
members to elect the fittest
among the candidates for
board membership
(“Nomination Policy”). The
Nomination Policy shall be
presented to the shareholders
in the General Assembly for
approval.

وصلبةرسميةإجراءاتتطوير
أعضاءبمتناولتكونوشفافة
الأكفأانتخاببهدفالعاديةالجمعية

عضويةإلىالمرشحينبينمن
يجب"(.الترشيحسياسة)"المجلس

إلىالتعيينسياسةتقديميتمأن
بهدفالعامةالجمعيةفيالمساهمين
عليها.الموافقة

أ(

b) Receiving candidacy requests
for the Board membership and
identifying and nominating for
the approval of the board,
candidates to fill board
vacancies. This will then be
submitted for approval to the
General Assembly of the
Company’s shareholders. The
Committee shall send each
candidate’s curriculum vitae
and original copies of
candidacy requirements to the
Qatar Financial Markets
Authority and relevant
regulators at least two (2)
weeks before the date
specified for election.

عضويةعلىالترشيحطلباتتلقي
المرشحينوترشيحوتحديدالمجلس

أجلمنالمجلسلقبولالخاضعين
تخضعالشاغر.المقعدلشغلملئ
الجمعيةموافقةإلىالترشيحاتكافة

علىالشركة.فيللمساهمينالعامة
الخاصةالذاتيةالسيرةإرسالاللجنة
عنالأصلطبقنسخةمرشحبكل

قطرهيئةإلىالترشيحشروط
المعنيةوالجهاتالماليةللأسواق
التاريخقبلالأقلعلىأسبوعين
للانتخابات.المحدد

ب(

c) Ensuring that nominations
shall take into account,
inter-alia, the candidates
sufficient availability to
perform their duties as board
members, in addition to their
skills, knowledge and
experience, as well as
professional, technical,
academic qualifications and
shall be based on the ’Fit and
proper guidelines’ for
nomination of board
members, as described in the
Nomination Policy and the
Corporate Governance Code
issued by Qatar’s Financial
Markets Authority. Evidence
of compliance with the

بعينالترشيحاتتأخذأنضمان
اعتباراتضمنمنالاعتبار،
القيامفيالمرشحينأهليةأخرى،

إدارة،مجلسكأعضاءبمسؤولياتهم
ومعرفتهممهاراتهمإلىبالإضافة
ومؤهلاتهموالتقنيةالمهنيةوخبرتهم
قاعدةعلىتتمأنويجبالتعليمية
المكانفيالمناسب"الشخص
أعضاءترشيحأجلمنالمناسب"
سياسةفيمحددةهيكماالمجلس،
الحوكمةنظاموبموجبالترشيح
قطرهيئةعنالصادرالشركات
الاحتفاظويجبالمالية،للأسواق

المتعلقةالاجراءاتإتمامعلىبدليل
بها.

ج(
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procedure set therein shall be
maintained.

d) Ensuring that candidates
applications shall be
considered on merit, against
a specific criteria and making
sure such candidates will
have the sufficient time to
devote themselves for their
positions.

طلباتدراسةيتمأنضمان
ووفقاًالكفاءةقاعدةعلىالمرشحين
علىالتأكيدمعموضوعية،لمعايير

منالكافيالوقتللمرشحينيكونأن
بمهامهم.القيامأجل

د(

e) Regularly reviewing the
structure, size and
composition (including skills,
knowledge and experience
requirements) required of the
Board and its committees and
issuing recommendations to
the Board with regard to any
suggested changes.

وحجملهيكليةالدوريةالمراجعة
ضمنها)منولجانهالمجلسوتشكيل
والخبرة(والمعرفةالمهاراتشروط

المجلسإلىالتوصياتوإصدار
مقترحة.تعديلاتأيبشأن

هـ(

f) Carefully considering the past
performance of a Board
member during such member’s
expired tenure, prior to issuing
a recommendation such
member’s reappointment.

عضولأيالسابقالأداءبتقييمالقيام
المنصرمةولايتهخلالالمجلسفي
للمنصب.ترشيحهإعادةاقتراحقبل

ز(

g) Ensuring that a nomination or
recommendation to the
General Assembly for a
candidate to the Board
encloses the following
information: the age,
profession, amount and
nature of any shares held in
the Company, any convictions
for any crimes involving
dishonesty, fraud or breach of
trust the positions such
member currently holds, or
has held in the past five (5)
years (including memberships
of any board of directors or
executive committees) any
other information relevant to
assess the member’s
suitability as a director and
the reasons for the
nomination or
recommendation.

أوترشيحفيذكريتمأنعلىالتأكيد
الجمعيةإلىالمجلسعضوتوصية
السنالتالية:المعلوماتالعامة،
المملوكةالأسهمونوعوعددوالمهنة

صادرةأحكاموأيةالشركةفيمنه
وخيانةالاحتيالجرائملارتكابهعليه

لمنصبهتوليهاثناءوالغشالأمانة
السنواتفيالسابقةومناصبهالحالي
عضوية)ضمنهاالمنصرمةالخمس

تنفيذية(لجانأوإدارةمجلسأي
منضروريةأخرىمعلوماتوأية
كعضوالمرشحأهليةتقييمأجل

أوالترشيحوأسبابالمجلس
به.التوصية

ح(

h) Nominating a representative of
the Company to the board of
another company, upon the
Board’s request.

شركةفيالشركةعنممثلترشيح
المجلس.طلبعلىبناءًأخرى،

ط(

3.1.2 Nomination of Executive
Management:

التنفيذية:الإدارةترشيح ٣.١.٢

The Committee shall be responsible
for the following:

التالي:عنمسؤولةاللجنةإن
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a) Nominating whom it deems
fit to fill any job in the
senior executive
management.

لملئمناسباًتراهمنترشيح
الإدارةفيالشاغرةالوظائف
العليا.التنفيذية

ا(

b) Actively liaising with the
relevant departments of the
Company to study the
requirements for executive
management personnel and
producing a written
document to this effect.

أقساممعفعالبشكلالتواصل
دراسةأجلمنالمختلفةالشركة
التنفيذيةالإدارةعمالمتطلبات
مستندبشكلالمتطلباتهذهووضع
الغاية.لهذهخطي

ب(

c) Convening a meeting of the
committee to examine the
qualifications of the
candidates on the basis of
the job description.

أجلمنللجنةلاجتماعالدعوة
علىالمرشحينمؤهلاتدراسة
الوظيفي.الوصفأساس

ت(

d) Submitting the
recommendations of, and
relevant information on, the
relevant candidate(s) to the
Executive Committee and
the Board before the
selection of employees.

المهمةالمعلوماتأوالتوصياتتقديم
المعنيينالمرشحينأوالمرشحبشأن
قبلوالمجلسالتنفيذيةالإدارةإلى

الموظفين.تعيين

ث(

e) Carrying out other follow-up
tasks as requested by virtue
of the Executive
Management and the
Board’s decisions.

أخرىأعمالبمتابعةبالقيامالمباشرة
وفقاًمنهامطلوبهولماوفقاً

والمجلس.التنفيذيةالإدارةلقرارات

ج(

3.1.3 Board Structure Role: المجلس:هيكليةمراجعةمسؤولية 3.1.3

The Committee is responsible for: عن:مسؤولةاللجنةإن

a) Reviewing the structure and
composition of the Board, on
an annual basis at least and
making recommendations to
the Board to complement its
corporate strategy.

المجلسوتكوينهيكليةمراجعة
وإصدارسنويبشكلالأقلعلى

أجلمنالمجلسإلىالتوصيات
الشركة.إستراتيجيةتكملة

أ(

b) Assessing the independence
of independent
non-executive directors, on
an annual basis at least, by
taking into account the
interests disclosed by each
director and other relevant
information.

مجلسأعضاءاستقلاليةتقييم
المستقلينالتنفيذيينغيرالإدارة
أخذمعسنويبشكلالأقلعلى
المفصحالمصالحالاعتباربعين
وأيمنهمكلقبلمنعنها

مهمة.أخرىمعلومات

ب(

3.2 Management Succession
Planning

الإدارةعلىالتعاقبتخطيط ٣.٢

The Committee shall develop a draft
of management succession plans
and make recommendations to the
board regarding plans for succession
of directors and the executive
management, taking into account
the challenges and opportunities
facing the Company, and the skills
and expertise that are needed in the
future. This plan shall be reviewed
on a regular basis.

خططمسودةبوضعتقومأناللجنةعلىيجب
إلىالتوصياتوإصدارالإدارةعلىللتعاقب
والإدارةالمجلسبتعاقبيتعلقفيماالمجلس
التحدياتالاعتباربعينالأخذمعالتنفيذية،
والمهاراتكماالشركة،تواجهالتيوالفرص
تتمأنيجبالمستقبل.فيالمطلوبةوالخبرة
دوري.بشكلالخطةهذهمراجعة
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3.3 Annual Remuneration Policy السنويةالمكافآتسياسة ٣.٣

3.3.1 The Committee shall
recommend the Company’s
Annual Remuneration Policy
to the Board (the
“Policy”). This Policy shall
include the way of
identifying the
remuneration to be paid to
the chairman and other
executive, non-executive
and independent board
members.

سياسةبشأنبالتوصيةاللجنةتقوم
بالشركةالخاصةالسنويةالمكافآت

هذهتتضمنأنيجب"(.السياسة)"
التيالمكافآتتحديدطريقةالسياسة
الإدارةمجلسرئيسإلىتدفعسوف

التنفيذيينالإدارةمجلسوأعضاء
والمستقلين.التنفيذيينوغير

3.3.1

3.3.2 The Committee shall set the
foundations of granting
allowances and incentives
by the Company, including
issuance of incentive shares
for its employees, if
applicable, and recommend
to the Board the
remuneration payable to the
executive management.

أجلمنالأسسوضعاللجنةعلى
قبلمنوالتحفيزاتالبدلاتمنح

أسهمإصدارضمنهاومنالشركة
طبقت()إذاموظفيهالصالحالتحفيز
التيبالمكافآتالمجلسوتوصية

التنفيذية.للإدارةتدقع

3.3.2

3.3.3 The Committee shall
consider the compensation
payable to directors and
senior management in
connection with any loss or
termination of office and the
compensation arrangements
relating to dismissal or
removal of directors or any
member of the executive
management for any reason
whatsoever.

يعينتأخذأناللجنةعلىيجب
المدفوعةالمكافآتدراسةالاعتبار
التنفيذيةوالإدارةالمجلسلأعضاء

إلغاءأوخسائروقوعبحالالعليا
المتعلقةوالترتيباتكماالوظيفة،

عزلأوصرفجراءبالتعويضات
الإدارةمنأياوالمجلسأعضاء
كان.سببلأيالتنفيذية

3.3.3

3.3.4 The Committee shall ensure
that remuneration packages
are set at levels that attract
and retain talent, taking into
account the responsibilities
and scope of the functions
of the board members and
the executive management,
as well as the long-term
performance of the
Company. The Committee
might use the services of
external consultants for
salaries surveys.

تكونأنتحرصأناللجنةعلى
لجذبمحددةالمكافآترزمة

بعينوآخذةبالمواهبوالاحتفاظ
عملونطاقالمسؤولياتالاعتبار
التنفيذية،والإدارةالمجلسأعضاء

المدىعلىالشركةوأداءكما
تستخدمأنللجنةيجوزالطويل.

أجلمنخارجيينمستشارين
حولدراساتعلىالحصول
الرواتب.

3.3.4

3.3.5 The Committee shall ensure
that no director or any of
his/her associates are
involved in deciding its own
remuneration.

يتدخللاأنتحرصأناللجنةعلى
مساعديهأوالمجلسأعضاءمنأي
بها.الخاصةالمكافأةتحديدفي

3.3.5

3.3.6 The Board members’ annual
remuneration shall not

المجلسأعضاءلمكافآتيجوزلا
بالمائةخمسةتتجاوزأنالسنوية

3.3.6
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exceed 5 percent of the
Company’s net profit after
deduction of reserves, legal
deductions, and distribution
of the dividends (in cash
and in kind) to shareholders
or any other fixed
renumeration to be
approved by the relevant
authorities and included in
the articles of association of
the Company.

بعدالشركة،أرباحصافيمن%(5)
والاستقطاعاتالاحتياطاتخصم

أو)نقداًالأرباحوتوزيعالقانونية
مكافآتأياوالمساهمينعلىعيناً(
المختصةالجهاتعليهاتوافقثابتة

الأساسيالنظامفيمحددةوتكون
للشركة.

3.3.7 The Annual Remuneration
Policy for the next financial
year shall be submitted to
the General Assembly for its
approval. Any change to the
Remuneration Policy shall
also be submitted to the
General Assembly for its
approval.

المكافآتسياسةتعرضأنيجب
علىالتاليةالماليةللسنةالسنوية
تعديلأيللموافقة.العامةالجمعية

أنأيضاًيجبالمكافآتسياسةفي
لأخذالعامةالجمعيةعلىيعرض
عليها.الموافقة

3.3.7

3.4 Annual Remuneration Report للمكافآتالسنويالتقرير ٣.٤
The Committee shall annually
prepare a remuneration report
setting out the compensation
policies and activities of the past
year and an overview of the Annual
Remuneration Policy and planned
activities for the next financial year
and subsequent years. The Annual
Remuneration Report will
differentiate between executive and
non-executive remuneration.

يحددللمكافآتتقريرسنوياًتحضراللجنةعلى
المنصرمة،للسنةوالنشاطاتالمكافآتسياسات

المكافآتسياسيةشاملبشكلويظهركما
أوالماليةللسنةلهاالمخططوالنشاطاتالسنوية
سياسةعلىيجبالتالية.الماليةالسنوات
المقررةالمكافآتبينتميزأنالسنويةالمكافآت

وغيرالتنفيذيينالمجلسأعضاءمنلكل
التنفيذيين.

3.5 Extraordinary Compensation الاستثنائيةالمكافآت ٣.٥
If a Board member or former Board
member is paid special
compensation during any financial
year, an explanation of this
compensation shall be included in
the remuneration report. The
remuneration report shall detail and
explain any compensation paid or
promised as severance pay to a
board member.

مجلسلعضواستثنائيةمكافأةدفعتمحالفي
إظهاريجبمالية،سنةأيخلالسابقأوحالي
تقريرعلىالمكافأة.تقريربموجبذلكتعليل

أومدفوعةمكافأةأيويفسريفصلأنالمكافأة
عضوأيلصالحخدمةنهايةكتعويضموعودة
مجلس.

3.6 Board’s Performance Evaluation المجلسأداءتقييم 3.6

The Board performance evaluation,
as well as the committees’
performance evaluation process will
be led by the Committee, supported
by the Board Secretary, who will
report the results to the board. The
Committee shall be responsible of:

أداءتقييموإجراءاتكماالمجلس،أداءتقييمإن
السر،أمينويساعدهااللجنةعبرتماللجان
بالنتائج.المجلسإلىتقريراًيرفعأنيجبالذي

التالي:القيامعنمسؤولةاللجنةوتكون
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a) Developing a process for
evaluating the
performance of the Board,
its committees and the
senior executive
management;

أداءتقييمإلىيهدفنظاموضع
التنفيذيةوالإدارةواللجانالمجلس
العليا؛

ا.

b) Conducting an annual
assessment of the Board
and committees’
performance to identify the
strengths and weaknesses;
and

المجلسلأداءسنويبتقييمالقيام
القوةنقاطتحديدأجلمنواللجان

والموجودة؛والضعف

ب.

c) Submitting an annual
report to the Board,
including a comprehensive
analysis of the Board
performance.

المجلسإلىسنويتقريررفع
المجلس.لأداءشاملةدراسةيتضمن

ج.

3.7 Committee Members Duties and
Self-Assessment

الذاتيوالتقييماللجانأعضاءموجبات ٣.٧

3.7.1 Duties of Committee Members اللجنةأعضاءموجبات 3.7.1

The Committee members shall act
in good faith, diligence and care,
and loyalty towards the Company.
In all cases, the Committee
members shall have the following
duties:

بأعمالهميتصرفواأناللجانأعضاءعلى
الشركة.تجاهووفاءوعنايةوحرصنيةبحسن
اللجانأعضاءعلىتقعالأحوال،وبكل

التالية:المسؤوليات

a) Preparing for and
attending the relevant
committee’s meetings on
a regular basis, and
refraining from resigning
from any concerned
committee, unless such
resignation has been
decided in advance and
according to the
procedure.

اجتماعاتفيوالحضورالتحضير
الاستقالةوعدمدوريبشكلاللجان

كانبحالإلامعينة،لجنةأيمن
وأصولاً.مسبقبشكلمقرراًذلك

أ(

b) Prioritizing the interests of
the Company,
shareholders and
stakeholders over their
own personal interest.

والمساهمينالشركةمصلحةوضع
الشركة،فيالمصالحوأصحاب

مصالحهمعلىأولويةفي
الشخصية.

ب(

c) Using their diversified
skills and experience, with
diversified specialties and
qualifications, to ensure
the effective and
productive management
of the Company, and
working to achieve the
interests of the Company,
shareholders and other
stakeholders.

المتنوعةمواهبهماستعمال
اختلافعلىوخبرتهم

بهدفومؤهلاتهماختصاصاتهم
الفعالةالإدارةعلىالحرص
علىوالعملللشركةوالمنتجة
والمساهمينالشركةمصالحتحقيق

المصالحوأصحاب

ج(

d) Refraining from providing
any statements, data or
information, without

أوتصاريحأيةإعطاءعنالامتناع
الحصولدونمعلومات،أوبيانات

د(
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having the prior written
approval of the Chairman.

رئيسمنمسبقخطيإذنعلى
الإدارة.مجلس

e) Requesting (if necessary)
the opinion of an
independent external
consultant in issues
relating to any of the
Committee’s affairs, at
the Company’s expenses
and within the fiscal limits
approved by the Board.

رأيطلباللجنةلأعضاءيجوز
بشأنمستقلخارجيمستشار
أعمالمنبأيمرتبطةمسائل
وضمنالأخيرةنفقةوعلىاللجان
عليهايوافقالتيالماليةالحدود

المجلس.

ه(

3.7.2 Committee Members’
Self-Assessment

اللجنةلأعضاءالذاتيالتقييم 3.7.2

At least once a year, the
Committee shall discuss its own
activities and those of its individual
members, in addition to the
effectiveness of such activities, its
composition and competence.

سنويبشكلالأقلعلىتقومأناللجنةعلى
كمابأعضائها،الخاصةوتلكنشاطاتهابمناقشة
وكفاءتها.وتشكيلهاالنشاطاتتلكوفعالية

3.8 Reporting Duties to the Board للمجلسالإفصاحمسؤوليات ٣.٨

3.8.1 The Committee shall make any
recommendations it may deem
appropriate to present to the Board
on any area within its scope of
competence, where action or
improvement is required.

تراهاتوصياتأيةبرفعالقياماللجنةعلى
ضمنمنمسألةأيوبشأنالمجلسإلىمناسبة
للقيامحاجةهنالكيكونحيثصلاحيتهانطاق
ما.تحسينأوبعمل

3.8.1

3.8.2 The activities, terms of reference
and memberships of the Committee,
number of Committee meetings held
and attendance over the course of
the year, shall be disclosed in the
Annual Report to be submitted by
the Committee to the board.

التقريربموجبللمجلسالإفصاحيتمأنيجب
والمتعلقاللجنةقبلمنالمرفوعالسنوي

كماوعضويتها،عملهاوشروطبنشاطاتها
خلالوالحضورالمعقودةاجتماعاتهاوعدد
المعنية.السنة

3.8.2

3.8.3 The Annual Report shall include the
following information:

يتضمنأنالسنويالتقريرعلىيجب
الاتية:المعلومات

3.8.3

a) The names and
qualifications of all members
of the Committee during the
relevant period;

اللجنةأعضاءومؤهلاتأسماء
المعنية؛الفترةخلال

أ(

b) The number of Committee
meetings and the
attendance record of each of
the members;

ونسبةاللجنةاجتماعاتعدد
فيها؛عضولكلبالنسبةالحضور

و

ب(

c) A brief review report on the
manner in which the
Committee has discharged
its responsibilities; and

يتعلقمقتضبمراجعةتقرير
فياللجنةاتبعتهاالتيبالطريقة

عاتقها؛علىالملقاةالموجباتتنفيذ
و

ج(

d) The findings,
recommendations and
actions initiated by the
Committee during the
relevant year.

والاعمالوالتوصياتالخلاصات
السنةخلالاللجنةبهاقامتالتي

المعنية.

د(
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4. Right of Access to Information
and Requesting Clarifications

والاستيضاحالمعلوماتعلىالحصولحق 4.

The Committee shall have absolute
and unrestricted access to relevant
executive management and
employees records and information
and investigate any matter brought
to its attention with full access to
the Company’s books, records and
facilities, in addition to questioning
any member of the staff. The
Committee shall also have the
right to request to be provided
with adequate internal and
external resources in relation with
any matter that falls within its
scope of competence.

فيمقيدوغيرمطلقبحقاللجنةتتمتع
المتعلقةومعلوماتسجلاتعلىالحصول
ذاتالموظفينأوالتنفيذيةالإدارةبأعضاء
عليهاتعرضمسألةبأيوالتحقيقكماالصلة،

ومنشآتسجلاتإلىالكاملالوصولحقمع
الشركة.فيموظفأيعلىالأسئلةوطرح
أيةتصرفهاتحتوضعطلبفيالحقللجنة
تقعالتيالمسائلبشأنوخارجيةداخليةموارد
صلاحيتها.ضمن

5. Confidentiality of Information المعلوماتسرية ٥.
5.1 Unless legally required, no

Committee member shall, during
his/her tenure or afterwards,
disclose any information of a
confidential nature regarding the
business of the Company and/or
any companies in which it holds a
stake, that came to his/her
knowledge in the capacity of
his/her work for the Company and
which he/she knows, or shall know
to be of, a confidential nature.

خلاليقومأناللجنةفيعضولأييجوزلا
عنبالإفصاحانتهائهابعدأواللجنةفيولايته

بأعمالتتعلقالسريةبطابعتتمتعمعلوماتأي
فيها،حصةتملكالتيالشركاتأوالشركة
الشركةفيعملهاخلالبعلمهاتصلتقدتكون
الحالةباستثناءالسري،بطابعهاعالماًويكون
ُفيهايكونالتي قانوناً.بذلكالقيامملزما

5.1

5.2 A Committee member may disclose
such information to fellow
committee members, as well as
co-staff members of the Company
and companies in which the
Company holds a stake who, if
such disclosure is required for the
sound operation of business within
the Company or the mentioned
companies. A committee member
shall not use such confidential
information for his/her personal
benefit.

عنيفصحأناللجنةفيلعضويمكن
والشركةاللجنةفيزملائهلصالحالمعلومات
إذاحصة،الشركةفيهاتملكالتيوالشركات

الاعمالسيرحسنأجلمنضرورياًذلككان
يجوزلاالمذكورة.الشركاتاوالشركةفي
السريةالمعلوماتيستعملأنلجنةعضولأي
شخصية.مصلحةأيتحقيقأجلمن

5.2

6. Board Responsibility for
Committee Action

اللجنةأعمالعنالمجلسمسؤولية ٦.

6.1 The Board remains collectively
responsible for the decisions and
actions taken by the Committee.

عنجماعيبشكلمسؤولاًالمجلسيبقى
اللجنة.عنالصادرةوالاعمالالقرارات

6.1

6.2 The Committee may only perform
the tasks delegated to it by the
Board and may not exceed the
authority or powers of the latter.

المهماتبتنفيذفقطتقومأنلللجنةيجوز
لهايجوزولاالمجلسقبلمنإليهاالموكلة
للمجلس.المخصصةالصلاحياتتجاوز

6.2
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6.3 The Committee is prohibited from
being delegated powers which the
law has explicitly decided to be
within the Board’s competence.

قررهاالتيبالمهاماللجنةتوكيليجوزلا
نطاقضمنواقعةصريحبشكلالقانون

المجلس.اختصاص

6.3

7. Compensation of the Members
of the Committee

اللجنةأعضاءمكافآت ٧.

Compensation related to
committee membership shall be as
per the Remuneration Policy and
the related letter of Appointment.

يجرياللجنةبأعضاءالخاصةالمكافآتإن
التعيينوكتابالمكافآتلسياسةوفقاًتحديدها
بها.الخاص

8. Interpretation, Amendment and
Review of the Charter

الميثاقومراجعةوتعديلتفسير ٨.

In the event of any dispute related
to the interpretation of the
provisions of the present Charter or
their application thereof, such
dispute shall be referred to the
Committee’s Chairman. The
Chairman’s decision in this respect
shall be final and immediately
enforceable. The present charter
shall be reviewed on a regular basis,
or at least every 3 years.

تفسيربشأنخلافأيوقوعحالةفي
الخلافيحالالحاضر،الميثاقأحكامتطبيقأو
قراريكونبشأنه.يقررالذياللجنةرئيسإلى

فوراً.للتنفيذوقابلنهائياًالمجالهذافيالرئيس
دوريبشكلالحاضرالميثاقمراجعةتجري
سنوات.(٣)ثلاثكلمرةالأقلوعلى

9. Publication of the Charter
The Committee shall make sure to
publish the present Charter on the
Company’s official website and
undertakes to make necessary
updates as required from time to
time, in a way that clarifies its
duties and powers vested in it.

الميثاقنشر
الميثاقنشرعلىتحرصأناللجنةعلىيجب

الالكترونيالشركةموقععلىالحاضر
بشكللآخر،وقتمنبتحديثهوالقيامالرسمي
الممنوحةوالسلطاتاللجنةموجباتيوضح

لها.

۹.

Issued by the Company’s Board of Directors on
116/04/2023 in its meeting No. 2 for the year
2023.

16/04/2023بتاريخالشركةإدارةمجلسعنصادرة
ً .2023لسنة2الرقمحاملاجتماعهالانعقادوتبعا
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